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YAK 371.3:81.243
BUTPAK Anarouanii HukuroBu4,
KaH/AMUJIaT NeJaroruueckux HayK, JOIEHT, 3aBe1yOLUN
kadenpoli MHOCTPaHHBIX S3BIKOB, JIETHAS akameMust
HannoHanbHOTO aBUalIMOHHOTO YHUBEPCUTETA

KHUPIIUTHEB Cepreii Butanbesnu
unxeHep-nporpammuct ACVII, JI€Tnas akanemus
HanuoHnanesHOro aBUaliMOHHOTO YHUBEPCUTETA

CJIEITAK Bbopuc SIkoBieBn4
KaHIUAaT (PUIOTOTHYECKUX HAYyK, ONeHT, JIETHas
akajemis HaronaapHOro aBUAIIMOHHOTO YHUBEPCUTETA

METOOJOTI Sl U IPATMATHKA IICUXO-KUBEPHETUYECKOM
JUHI'BOAUJTAKTUKA HHOCTPAHHBIX 5I3bIKOB
(HA MATEPHAJIE AHI'VIMUCKOTI'O A3bIKA)

Paccmampusatomes 6onpocvl  onmumuzayuu npoyecca 00YYeHUS AHSTUNUCKOMY SI3bIKY
00Wec0 NOIL308aHUSL 8 VCIOBUAX NOIHOCMbBIO KOHMPOIUPYEMOU CAMOCMOAMENIbHOU pabomsl ¢
npUMeHeHueM KOMNblomepHolx mexHonozutl. Illpednacaemces 0nsi npakmuueckou peanuzayuu
JIUHZBOOUOAKMUYECKO20 — NPOYeccd  UCNONb308aMb  UHHOBAYUOHHBLIL — AGMOPCKULL  NCUXO-
KubepHemuyeckuii n00Xo0, Xapakxmepusyrouwuics ncuxoonmumuzayuetl (Co30anuem memooutecKux
yenosutl  Onsi GKMUBU3Ayuu  NCUXONO3HABAMENbHbIX — NPOYeccos;  NepcoHuurxayus) u
MEXHOIO2UHECKOU ONMUMU3AYUel (CKBO3HbIM YNPAGIEHUM Y4eOHOU O0esimelbHOCMbI0 HA OCHO8E
YémKo20 CMPYKMYPUpo8aHusi OUOAKMUHLECKO20 Mamepuala — KuOepHemuyeckuti acnexm,
aneopummuzayus, UCNoOIb308AHUE IJIEKMPOHHBIX TUHSBAILHBIX mMpeHadkcépos). Ocoboe @HuMAaHUe
yoensiemcs MemoOON0SULeCKUM U MemoOUdecKUM OCOOEHHOCMAM NOCMPOEHUs JUH28ATIbHO2O
mpenaxcépa «AComputer-BasedPersonifiedCommon-UseEnglishExerciser».

Knwouesvie cnosa: ncuxo-kubepnemuyeckuti nooxoo0, NCUXOONMUMUZAYUS  VUeOHO20
npoyecca, MeXHOIO2UYECKas: ONMUMU3AYUS,  YNPAGIAeMOCHb, NOWA2080CMb,  TUHSBANbHbII
MPEHAACED, aNcoOPUMMUIAYUAL.

IMocranoBka npodiemsbl. B HacTosiiee BpeMsi OUE€BUIHBIM SIBIISIETCS 3apOC Ha Pa3pabOTKy
3 (PEeKTUBHBIX CpeACTB, 00ECTIEUNBAIONINX AKTUBHOE OBJAJICHHUE AHTIUNCKHAM SI3BIKOM B YCJIOBHUSX
CaMOCTOSTENIbHOM padoThl. COBpeMEHHBIC YUEOHUKH, B TOM YHCIIE CAMOYIUTENIN U MHOTOYPOBHEBBIC
3apyOeXHbIE KOMITJIEKCHI, XapaKTePU3YIOTCSI aMOpP(HOCTBIO PEMPE3CHTUPOBAHHOTO B  HUX
JTUAAKTHYECKOTO MaTepuaia, YTO HETaTHBHO CKa3bIBA€TCs, B TIEPBYIO OYepe/b, HA YIPABIIEMOCTH
y49e0HOM NIeATETHHOCTHIO, TTOCKOJIEKY OHU HE 00eCNeYMBAIOT HAACKHYIO OOpaTHYIO CBSI3b MEXKITY
o0ydaeMbIM W JUJIAKTHUYECKUM MaTtepuayioM. TopMo3simM (akToOpoM SIBIISETCS TakKe W TO, UTO
TPaJMIIMOHHBIC  JIMHTBOJUJAKTUYECKUE  CPEACTBA  COPHEHTHPOBAHBI  HA  OKCTEHCHBHOE
(monroBpeMeHHOE) OOydeHHE, He Oa3UpYIOTCS Ha IEIOCTHOM MeTojae (METOl B COBPEMEHHBIX
Y4eOHBIX TPOAYKTAX HCYE3), ICTICHXOJIOTM3UPOBAHBI, HEIOCTATOYHO TEXHOJIOTH3UPOBaHbI (HE
o0ecreynBaoT HaJAEKHYI0 OOpaTHYIO CBSI3b) U MOTOMY HE MOTYT 3((EKTUBHO peIIaTh OCHOBHYIO
3a/1aqy, TIOCTABJIIEHHYIO aKTYaJbHBIM COITMAIbHBIM 3ampocoM. [lomapmistomiee OOIBITMHCTBO
PBIHOYHBIX Y4YEOHBIX MPOIYKTOB CTPOUTCS HAa TPUHIHUIAX TEKCTOIEHTPUYHOW METOJIOJIOTHUH, B
COOTBETCTBUM C KOTOPOHM UYTEHHE TEMATUYECKMX TEKCTOB SBISETCS OTHPAaBHOM TOYKOM
JMHTBOJUAAKTUYECKON JiesTeNbHOCTH. DOpMHpOBAaHHE CIOCOOHOCTH K AaKTUBHOMY YCTHOMY
OOIIEHUIO peann3yeTcsl MPU TAKOM MOJIX0AE «OOBE3THBIMY, T.€. HEMIPSIMBIM ITYTEM.

[IpennaraeMble KOMIIBIOTEpHBIE y4eOHbBIE CpeACTBa AyONHUPYIOT, B OCHOBHOM, IOJAXOJIbI,
peanuzyeMble B TPAAMIIMOHHBIX MEYAaTHBIX Y4EOHBIX MPOAYKTaX U HE YUUTHIBAIOT MPEPOTraTUBHBIC
NeJaroru4eckrue BO3MOKHOCTH COBPEMEHHOW MYJIbTUMEIUINHON TEXHUKHU.
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[TosTOMY MOXHO CUHTaTh, YTO 3a/a4a pa3padOTKH METOA0JOTHH ((HEKTUBHOTO OBJIAICHUS
CIIOCOOHOCTBI0O K AaKTHUBHOMY YCTHOMY OOILIEHHI0O B PEXHUME MOJHOCTBIO CaMOCTOSTEIbHOH,
HAJEKHO yIpaBisieMold pabOThl MO-MPEKHEMY OCTaeTcsl akTyaslbHOM. B paMkax ommchiBaeMoro
UCCJIEIOBaHMS 3Ta 3ajaya pelIaeTcss MyTeM pa3pabdOTKHU MCUXO-KUOEPHETHUECKOro MOoAXola U
CO3JaHMS PEANUBYIOIIMX €ro 3JIEKTPOHHBIX JIMHIBOAUIAKTHUUECKUX CPEICTB, B YAacCTHOCTH
JUHTBAIBHBIX  (OTHOCAIIMXCS K S3bIKYy M pPEYHM) MEpPCOHH(UIMPOBAHHBIX  TPEHAXEPOB
(personifiedcomputer-basedlingualexercisers).

AHAJIN3 TNOCJEeJHMX HCCJHeJOBAHMNA M NyOJMKanuil. YKpPauMHCKOMY AaHIVIOS3BIYHOMY
00pa3oBaHMI0 KPUTUYECKHM HE XBaTaeT CpPEACTB OOy4eHHs, KOTOpble Obl obecrneuynBaIn
s dexkTuBHOE HOPMUPOBAHUE CIIOCOOHOCTH K PEATHbHOMY YCTHOMY OOIIEHWIO. AHTIUHCKHE WU
aMEPUKAHCKUE MHOTOYPOBHEBBIE KOMILUIEKCHI, KOTOpBIE MIMPOKO MNPUMEHSIOTCA B YKPAUHCKHX
MIKOJaX M By3aX, KaKk U OTEUECTBEHHbIC O(HIIMATbHbIE YUeOHUKH, HAPABJICHBI HA PAaCTAHYTOE BO
BPEMEHH SKCTEHCHUBHOE OOY4YeHHME U OPHEHTHPYIOTCS Ha YTEHHE KaK OTIPaBHOW BUJ peUYeBOU
nesTenbHOCTH. [lpu TakoM HOJIXOJe peabHOE OBJIAJCHHUE S3BIKOM IOJMEHSIETCS BBINOJIHEHUEM
npea-, Ipu- U MOCIETEKCTOBbIX 3aaHuil. K ToMy ke AMIaKTUYECKUd MaTtepuai B TPaJIULMOHHBIX
yueOHMKax U KOMIUIEKCaX SIBJISETCS HEIOCTATOYHO CTPYKTYPHUPOBAHHBIM, YTO TOPMO3UT CKBO3HOE
yrpaBieHUe y4eOHON NeATENbHOCTBIO, U OTUYKAEHHBIM 10 CBOEMY COJIEPKAHUIO OT CTYJIEHTA, YTO
HE CITOCOOCTBYET aKTHBHU3AIMU TICHXOIO3HABATEIBHBIX TPOIIECCOB, B IIEPBYIO OUYEPEIh MTAMSITH.

Heabp crarbu. O3HaKomIIeHWE HAy4YyHOW OOIIECTBEHHOCTH, B TMEPBYIO Ouepenb
MHTEPECYIOIICHCS JTMHTBOIUAAKTUYCCKIMU Tpo0JieMaMH, ¢ pa3padaThiBaeMbIM B J1aOOpaTOpUU
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI OOYYeHHUs aHTJIMICKOMY S3bIKYy Kadeapbl HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Jlétnoit akamemun HAY aBTOpCKMM HMHHOBAaLIMOHHBIM  IOAXOJOM, Ha3BaHHBIM  HCUXO-
Kubepnemuyeckum, W OJHUM U3 PEATU3YIOMUX €ro JHMHTBAIBHBIM IEPCOHU(PHINPOBAHHBIM
tpenaxxépom (A Computer-Based Personified Common-Use English Exerciser).

N3a0xenne ocHoBHOro marepuasa. OnHON U3 aKTyalbHBIX JIMHIBOJUJAKTUYECKUX 3a7a4
CEeroJiHs sIBJISETCs pa3paboTKa METOAOJIOTMYECKHX MOIXO00B K CO3aHUI0 HA/IEKHO YIPABISIEMbIX
KOMIIBIOTEPHBIX CPEACTB O0YUEHUS aHTIIMICKOMY S3bIKY B YCJIOBHUSIX IOJHOCTBIO CAMOCTOSITEIbHON
(BHeaynuTOpHOI) paboTbl. Ha kadenpe muHoctpannbeix si3bikoB JIA HAY s peanuzanuu 3Toit
3a/1aun pa3pabaThiBaeTCsl MHHOBAIIMOHHBIN TOJX0J, 0003HAYEHHBIH KaK NCUXO-KUOepHemuuecKut
(He myTaTh C INCUXO-KUOEPHETUKON—IPUKIAAHON TUCHMIUIMHOM, OOBEKTOM KOTOpPOW SsBIsETCS
B3aMMOJICIICTBHE 4YeNoBeKa M Cpelbl KakK JIByX CHUCTeM»). B Hameill mHTepnpeTranuu <«1cuxo-
KHOEpHETUUYECKHI» TOHMMAETCs B KOHTEKCTe B3aMMOJAEHCTBUS 00ydyaeMoro M Iejarora-
KOMIIBIOTEpA.

Ilcuxo-kubGepHeTHUECKU MOoAX0 K OOYYEHHMIO aHIVIMHCKOMY SI3bIKY MpPEIyCMaTpUBacT B
KayecTBe IBYX OCHOBHBIX B3alMOCBS3aHHbIX METOI0JIOTUYECKUX KOMITOHEHTOB
ACUXOONMUMU3AYUIO YT MEXHOJI02UYECKYI0 OnmuMu3ayuo yaeoOHOro mpolecca.

Tlcuxoonmumu3zayus NpeycCMaTpUBAET, B YACTHOCTH, OOECIIeUeHNE METOJUUYECKUX YCIOBHUI
JUIsL aKTUBM3AllMM IICUXOIO3HABATENbHBIX IPOLIECCOB, B NIEPBYIO OUEPEb BOCIHPHUATHS, NAMATH U
AQHAJTUTUYECKON YMCTBEHHOU AesTeNbHOCTU. [Ipu TakoM Moaxoje TCUXUYecKoe Kak mporiecc (T.e.
(YHKIMOHUPOBAHUE TICUXOMO3HABATEIbHBIX IPOLIECCOB) CTAHOBUTCS OPraHUYECKOW YacTbhiO
MeAarornyeckoro Kax mporecca.

OnHol 13 OCHOBHBIX MPUYHH JETICUXOJOTM3UPOBAHHOCTH TPAJUIIMOHHBIX CPEACTB 00yUEHUS
AHIJIMICKOMY SI3BIKY SIBJIIETCSL OTCTpaHeHHe (OT4ykIeHHe) oO0ydyaeMoro OT TeMaTHYecKOro
coziepskaHus yueOHoro mpouecca. IIpu ncuxo-knOepHEeTHUECKOM MOJX0JIE€ YKa3aHHOE OTUYXKJICHHE
ycTpaHsercss U oOydaeMblii CTaHOBUTCA CYOBEKTOM TEMAaTHMYECKOTO COJEp)KaHUs y4yeOHOM
JeaTeNbHOCTH. TakuM 00pa3oM MPAaKTUUECKH OCYIIECTBIISICTCS CKBO3HAS nEPCOHUpUKayUs YI€OHOTO
mmpouecca, T.e. IMPsIMOE COOTHECEHHWE €ro TEMATHUKO-COJEP’KAaTENbHOIO AaCIEKTa C JIMYHOCTHBIM
cratycoM obydaemoro. To, 4To A TpaAUIMOHHBIX YIYEOHUKOB U KOMIUIEKCOB SIBJISCTCS IU30JI0M,
CKBO3HBIM MYTEM, OPTraHUYHO peaIn3yeTcs MPU MCUX0-KUOEPHETHYECKOM MOIXO/IE.

CkBO3Hass TMepCOHU(UKAIMS JTHUHTBOJUAAKTUYCCKON JEATETbHOCTH OOYyCIOBIMBAET €&
KOMMYHHUKATUBHOCTb M MPUPOIOCOOOPA3HOCTh, MIUPE F'YMAaHUCTUYHOCTh. OOy4yaeMblii 4yBCTBYET

305



ISSN 2522-1477. HaykoBmii BicHuK J150THOI akanemii. Cepin: Ilegaroriuni Haykn

ce0sl €CTECTBEHHO BOBJIECUEHHBIM B Y4EOHBIN MpOLECC, YTO HENPOM3BOJIBHO AKTUBU3UPYET €ro
IICHXOTIO3HABATEIbHBIE BO3MOXKHOCTH (B OTJIMYHME OT TPAIMIMOHHOIO IMOAXO0Ja, KOorjga y4deOHas
NESITeIbHOCTh CTPOUTCS Ha TEMAaTUUECKUX COOBITUSX, B TOM 4ucie (adylbHbIX, OTCTPAaHEHHBIX OT
JUYHOCTHBIX aCIIEKTOB 00y4aeMoro).

Kak mnokasan ombIT anpoOallMOHHON pealu3aluy IMCUXO0-KHOEpHETUYECKOH HJIC0JIOTHH,
nepcoHrukanus 00ecreynBaeT 3aMeTHOE MOBBIIICHHE 3()(HEKTUBHOCTH y4eOHOM eATENIbHOCTH, B
IIEPBYIO O4epeib €€ yCKOPEHHUE.

[lcuxoonTumu3anus yuyeOHOro mpouecca, Kak M €ro TEXHOJIOIMYecKas OINTHMU3ALNS,
npeaycMaTpuBaeT HEOOXOAUMOCTh CIIEUUAIN3alUl CPEJCTB OOy4eHUs B 3aBHCHMOCTU OT BHJIOB
peueBoil NeATENbHOCTH. B TpaauuMOHHBIX y4eOHMKAaX M KOMIUIEKCAX pealu3yercsi TJIaBHBIM
00pa30M H1€0JIOT s TEKCTOLIEHTPUYECKOT0 00YUEeHHUS aHTIIMICKOMY S3bIKY, IPU KOTOPOH yCBOEHUE
HEPOJHOIO S3bIKA CTPOUTCS Uepe3 NPEATEKCTOBbBIE, IPUTEKCTOBBIE U MOCIETEKCTOBBIE YIIPAKHEHUS.
OOyueHue ycTHOMY OOUICHHIO B YCIOBHSAX, KOIJla YTE€HHE CIY)XKUT OTIPABHBIM BHJIOM Yy4eOHOH
NeSITEIbHOCTH, SBISICTCS OYEBUIAHO «OOBE3THBIM», HENPSAMBIM IyTEM W, 4YTOOBI OBITH
3¢ (EeKTUBHBIM, JTOJKHO OCYLIECTBISATHCS aBTOHOMHBIMH, CaMOJOCTATOYHBIMH CPEJICTBAMU (KaK U
camo 1o ce0e YTeHHe, MMIChMO, ayJJMPOBAHUE U IIEPEBOI).

[lcuxoontumusanus npoiecca oOydeHHs MpEArosaraeT TakKe aKLEHTHOE pa3rpaHHyYeHue
€ro CTPYKTYPHOTO U COJAEPKATENbHOIO (JIEKCHUECKOro) acnekToB. TpanunuonHoe oOyueHue Tpedyer
0T 00y4aeMbIX OJJHOBPEMEHHOI'O IIPEOIOTIECHUS JIBYX MOJHOLUEHHBIX TPYAHOCTEH — YCBOCHHUS 4YKAbIX
JUISL HUX CIIOCOOOB (hpa30oBOTO COUETAHUS CIIOB, C OAHOM CTOPOHBI, M HEMPEPHIBHO IMOSIBIISIOMINXCS
HOBBIX CJIOB, C APYIOii, 4YTO HallOMMHAET Iu1aBaHue Mexay Cumuioi u Xapubaoi. Koneuno, oOyuars
CTPYKTYPHOMY BHECJIOBAapHOIO0 cyOcTpara HEBO3MOXHO. Ilcuxo-kuOepHeTHuecKuil Moaxon
IpeaycMaTpUBAET B 3TOM Cllyyae Ha Ha4aJabHOM 3Tare (OpMUPOBaHHE aBTOMAaTH3MOB yHOTPeOICHUs
KOMMYHHUKaTHBHO-COPHEHTHPOBAHHBIX ~ CTPYKTYPHBIX  (TpaMMAaTHYECKMX)  Omlepauuii  Ha
OTpPaHMYEHHOM  JIEKCHYECKOM  Marepuasie. BapuatuBHoe  ymoTpeOneHHe  MOBTOPSIOIIMXCS
JEKCUYECKUX CPEACTB TpPU OTPabOTKE pPAa3MYHBIX CTPYKTYPHBIX aBTOMATH3MOB TPUBOIHT K
HETIPOU3BOJILHOMY M, 3HAUUT, €CTECTBEHHOMY 3allOMHHAHMIO, KaK MOKa3al OMBIT anpoOalliOHHOIO
oOyuenust, 1o 500-600 cnoB u cioBocodyeranuil. CBoOOAHOE YNOTpeOIECHHE CIIOBAPHBIX EIUMHMII
INIAHUPYETCs peajn3oBaTh B 3JeKTpoHHOM yueOHHke «AComputer-BasedPersonifiedCommon-
UseSituationalEnglishy, ciienapHsiii BApraHT KOTOPOTO YK€ IMOrOTOBJICH.

VYKaxkeM Takxke, YTO HeNPUPOA0CO00pa3HbIM MPEACTABIAETCS TUTUYHBINA [ OOJIBIIMHCTBA
TPaJUIMOHHBIX y4eOHMKOB M KOMIUIEKCOB JWCKPETHBIA BBOJ AHIJIMHUCKAX TI'PaMMaTHYECKHX
(Ty1arobHBIX) BpeMeH, 0e3 BIIaJIeHUsl KOTOPbIMHM yCTHOE OOIIeHHE, KaK M BOOOIIE MCIOJIb30BaHUE
A3bIKa, HEBO3MOXKHO. JlJI1 MpEoJoJIeHUsI TaKOro H3OJIALIMOHUCTCKOTO, JUCTAHTHOTO MOJXO0Ja B
paMKax MCUX0-KHOEpHETUYECKOH METOJI0JIOTHHN pa3paboTaH M YCIEIIHO BHEJAPEH B Oe3MalllnHHON
peanu3anuy aaropuT™M TI00aTbHOTO (MHTErPATUBHOTO) OJTHOBPEMEHHOT'O YCBOCHUS BCEH CHUCTEMBI
AHIJIMICKUX TPaMMAaTUYEeCKUX BPEMEH, KOTOPBIM OyaeT MpeacTaBieH MOApOOHO B JasibHEiIem
U3N0)KeHUU. B 3TOM ciyuae peanusyeTcsi MPUHIUI LEIOCTHOTO BOCHPUATHUS CIOKHOTO OOBEKTa,
UCTIOJIb3YEMbIH B MeIITAIbTICUXOIOTHH.

[lcuxoonTumu3anuel Takke MNpeaycMaTpUBAaeTCs, BMECTO TPAJULIUOHHON LEIeBOU
YCTAaHOBKM Ha BBOJ JIEKCHYECKOTO W TI'pPaMMaTHYECKOro Marepuana, (pOopMHpPOBaHUE NaMSITH
CPEJICTBAMU M3Y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa. YKaXKeM KOHCIEKTHUBHO, YTO B pa3padaTbiBaeMoil B
JlaGopaTtopuu JMHI'BOJMIAKTUYECKON MOJENTN MaMATh NPEACTaBIsIeTCs, B TMEPBYIO OYepelb,
COCTOAIICH W3 JBYX pa3[elioB —KOTHHTHBHAS NaMsTh (MaMsTh 3HAHWN) M JIMHTBAJbHAS ITaMSTh
(A3BIK U peyb).

KorauTnBHasi mamsTh BKIIIOYAeT B CBOM COCTaB KOHIENITYaJbHYIO NHaMSTh (KOHIIEHTHI
NPEICTABISIIOTCS B BHIEC JIEPEBbEB JIOTMKO-PEUYEBBIX 3aBHCUMOCTEH), aBTOOMOTrpaUUECcKyIO
HaMsITh, JUYHOCTHYIO aMATh (IaMATh HHAMBUIYYyMa KaK JUYHOCTH) U MAMATh COOBITHH.

JIunrBanbpHas naMsATb, B CBOIO 04YepElb, IMPEACTABISIETCS COCTOSALIEH W3 HMHBEHTapHOU
CJIOBAapHOM NaMSATH, aKTUBHOW JICKCHUYECKOW IaMATH, CTPYKTYPHOM CIOBOCOYETATEIILHOW IaMATH
(mpaBusia TPaMMATHYECKH MPABHIBHOIO COYETAaHHs CJIOB IpU (pa3onopoXICHUH) U CMBICIOBOM
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CJIOBOCOYETATEIbHOM MaMsATH (U1l MHTEPHpEeTal IOcjeIHeld HCMOIb3yeTcsd KOHLENTYyalbHbIN
anmapar MaTeMaTU4eCcKOi JIOTUKH).

[IcuxoonTumuzanuu y4eOHOTO Mpolecca COCHCTBYET UCIIOJIb30BAHUE PETAKCOMEINUYECKUX
U PUTMOIEINYECKUX KOMIIOHEHTOB. YKa)KeM B 3TOH CBsI3H, YTO B pazpaboraHHoM B JlabopaTopuu
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH Kadeapsl HHOCTpaHHBIX s3bIKOB JIA HAY nuHrBansHOM TpeHaxEpe
«AComputer-BasedPlainAviationEnglishExerciser» aKTUBHO UCTIOJB3YIOTCS 1Ba
peNaKConeANYECKIX KOMIIOHEHTa — (DYHKIIMOHAJIbHAS MY3bIKa U W300pa3uTenbHasi HarlsAHOCTh B
BHJIE MEN3aKEN U3BECTHBIX XYI0KHUKOB.

Ilepexoast K KUOEpHETHYECKOMY KOMIIOHEHTY, OTMETHM, YTO TEXHOJOTHYECKas
ONTUMM3ALMS JIMHIBOJUAAKTUUECKON JAEATEIbHOCTH IpEeIycMaTpUBaeT €€ TEXHOJIOIM3alUio, B
MEPBYIO OYEpPEb CKBO3HYKO YIPABISIEMOCTh HAa OCHOBE CTPOTOWM NOCJIENOBATEIBHOM IOLIArOBOM
CTPYKTYPU3aLMU JIMHTBOAMJAKTHYECKOTO Marepuana. llomaroBoCTh NpH 3TOM MOXKET OBITh
peasii3oBaHa B BHJI€ OTHENbHOM KOHKPETHOM oOIepaluyd WIM KOMILJIEKCA OTIEJbHBIX
B3alMOCBS3aHHbBIX ONepaluii (Hanpumep, CUCTEMbI aHIIIMMCKUX IIaroJbHbIX BPEMEH).

MHHOBAIIMOHHOM, 1O HAlIeMy MHEHHUIO, SIBISICTCs pa3pabaTteiBaeMas JlaGoparopueir popma
peanu3anuy NCuX0-KHOSPHETHYECKOTO TIOJX0/1a B BUJIE AJIEKTPOHHBIX JUHCBANbHBIX MPEHANCEPOS.
B wactHocTH, B Hacrosimiee Bpemsi paspabatbeiBactcs «AComputer-BasedPersonifiedCommon-
UseEnglishExerciser», B KOTOpOM pealM3yeTcsi Memoo  CKBO3HOU  KOMMYHUKAMUGHO-
opuenmupoganuol nepcorugurayuu. Tlon nuneeanvuvim mpenasxicepom TpeIIaraeTcsi TOHUMATh
DIIEKTPOHHOE y4eOHOE CpeACTBO, MpeaHa3HauyaemMoe JUIsl  YIpaBiIsieMoro  (OpMHUPOBaHUS
aBTOMAaTU3MOB KOMMYHUKATHUBHO-IIEHHOCTHOW pealv3allii OTAEJbHBIX CTPYKTYPHBIX ONEpanui
WJIM UX KOMIUIEKCOB C KOHEYHOM LEbIO Pa3BUTHUS PEATIbHOM LIEJIOCTHON PEYEBOM KOMIIETCHIIUY.

OcTaHoBUMCS, TpEXIE BCEro, Ha CTPYKType ydeOHOro Marepuaia, pealu3yeMoro B
«Ipenasicepey.

1) Introductory Part (To be and to have as full verbs).

2) Part 1. AttitudetoActions (Ability. Theoreticalpossibility / Permission. Factual Possibility
/ Necessity / Volition / Intentions / Likes and Dislikes / Preference — pacummpenHoe moHUMaHue
MozaipHOCTH). The Active Voice pattern.

3) Part 2. AttitudetoActions. Actions Themselves. The Active Voice pattern.

4) Parts 3-4. Attitude to Actions. Actions Themselves. ThePassiveVoicepattern.

B Part 2 u Part4peanusyercss aBTOPCKUIN aNropuTM MOCTPOEHUsI 0a30BOM NMpeAuKaTUBHOU
CXEMBI JIBYXCOCTABHOTO TpEMIOKEHUsI (TMOIeKalee <— CKa3yemoe), KOTOpBIM pa3zpaboTaH
Cnenakom B.5.. AnropuT™ cOCTOUT U3 YETHIPEX 1IATOB.

Ilepeuviii wae. Be1oop 6a30B0# MpeIUKAaTUBHON CXEMBI:

1. AxtuBHas cxema. 2. [laccuBHas cxema.

Bmopoii wae. Be160p TOrMKO-KOMMYHUKAaTHBHOTO akIleHTa. B ciiyuae BbIOOpa aKTHBHOM
CXEMBI IPEIararoTCs YEThIpE aKLEHTa:

1.1. Koncraranusaeiicteus(Astatementofanaction; an action as a fact).

1.2. JletictBueBpa3sutuu (An action in progress, in its development).

1.3. lNonuépkuyrozaepménnoeneiictare (An underlined completed action).

1.4. 3aBepménno-npoaonkuTensHoe Aericteue(Acompletedprogressiveaction).

Tpemuii waz. B1OOp peaibHOTO BPEMEHHU.

1. ITpomenmee peansHoe Bpemst (1.1.1.; 1.2.1.; 1.3.1.; 1.4.1.).

2. Hactosmee peanbroe Bpemst (1.1.2.; 1.2.2.; 1.3.2.; 1.4.2.).

3. bynymiee peansHoe Bpems. (1.1.3.; 1.2.3.; 1.3.3.; 1.4.3.).

Yemeépmoriiae. Betoopmuna (I; He; She; They; You; We).

Jnst  oOnerdyeHus BOCIPHATHS — IrOpUTMpa3padoTaH B U300pa3HTENbHOM — BHJE.
[TpenBapsitoniee 3ameuyanue. Pumckue 1mudpel 0003Ha4a0T TpeOyeMble HCXOAHbBIE TJIarojbHbIE
(opMBI, KOTOPBIX B COOTBETCTBUU C MIPEICTABICHUEM B CIOBAPSIX YETHIPE.

JlBa oOpasia pacun(poBKY 3aKOAMPOBAHHBIX TTIAr0JbHBIX BPEMEH.

1.1.1. — The Active Voice pattern; The Past Simple Tense.

1.2.2. — The Active Voice pattern; The Present Continuous Tense.
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IlepBb1it mar
(BBIOOpTIIPEIUKATH
BHOI CXEMBI)

1. Cybvexm oeiicmsus. 2. Obvexm Oeticmaus.

Bropoii mar

(BBIOOD @

(opmst <>
raroja) <>
am h
112, is ave ., have
LLL wnee) 113 g5 ae 2% g has 141 has 142
Tpernid mar e €0 il was__ : had—- — willhave had_. —~ 143 ©
(BBIOO were 123. 43,
P 133.
peanbHOTO 7
BPEMEHH) (&

<|>
<ll>

UYeTBEpThIii 11ar (BbIOOp JIMIIA — CIIPSKEHHE IJ1arosa).

VkakeM Ha JiBeé OCOOEHHOCTH TMOAJEpX aHHUsi OOpaTHOW CBsA3M, pealnzyemMoil B
«TIpenaoicéper.

IlepBast oco6eHHOCTh. BoTiInuKe OT TpaAULIMOHHOTO MOAX0/1a, KOTAa B ClIyyae OLIMOOUHBIX
JecTBUH 00ydaeMoro eMy cpa3y Ke MPEeAbsBISEeTCS ATAJOHHBIA OTBET, B «TpeHaxépey» JBaXKIbI
IpeJIaraeTcsi COOTBETCTBYIOIIMN IpaMMaTHYECKH MaTepuall B BUjie TaOIUIIBI M TOJIBKO Ha TPETUH
pa3 maéTcs NpaBUWIBLHOE PEIICHUE.

Bropas ocobGeHHOCTh CBf3aHa ¢ OpraHu3alMeldl MHOXKECTBEHHOro BbIOOpa. Ecim mpum
TPaJUIIMOHHOM MHOYXECTBEHHOM BBIOOpE IpeIyCMaTpUBAETCS OJWH ATAJOHHBIM OTBET I BCEX
o0y4yaeMbIX MpU JHOOOM UYHUCIIe TPEAIOKEHHBIX BAPHUAHTOB, TO B CIy4ae MEPCOHU(UIIMPOBAHHOTO
00y4YeHHs 3aKJIaIBIBAIOTCS JBA WU O0Jiee BOZMOXKHBIX HCTUHHBIX OTBETOB. BBIOOp 3aBUCHUT B 3TOM
cllyyae OT JIMYHOCTHOTO (hakTopa (JMYHOCTHO 0003HAYEHHBII MHOKECTBEHHBINH BBHIOOD).

Hwxe mpuBOIATCS B TOTOBOM K HCIOJIB30BAHUIO BUIE 00pa3llbl MHOKECTBEHHOTO BHIOOpa,
pEaIM30BaHHOTO B MEPCOHU(PHUIMPOBAHHOM JIMHIBAILHOM TpPEHaXEpPE M MEePCOHUPHUIIMPOBAHHOM
KypC€ CUTYallMOHHOTO aHTIMICKOTO S3bIKA.

1) “Can you drive a motor-car?”

a) “Yes, I can. | can drive a motor-car.”
b) “No, I can’t. I cannot drive a motor-car.”
2) “May you drive a motor-car?”
a) “Yes, I may. I may drive a motor-car. I am officially allowed to do it.”
b) “No, I may not. I may not drive a motor-car. I’m officially not allowed to to it.”
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3) “Do you like the idea of working abroad?”
a) “Yes, I do. I like this idea.”
b) “No, I don’t. I don’t like this idea.”
4) “How many children are there in your family?”
a) “There is only one child in my family.”
b) “There are two children in my family. I have a brother.”
c¢) “There are two children in my family. I have a sister.”
d) “There are three children in my family. I have two brothers.”
e) “There are three children in my family. I have two sisters.”
f) “There are three children in my family. I have a brother and a sister.”
g) “There are more than three children in my family.”
BbiBoAbI M NEpCHeKTHBBI AAJbHEHIIMX MCCIAeA0BAHMNA. JIMHIBaJIBHBIA TpPEHAXKED
BHEJPSETCA MO Mepe ero paszpaboTku. B mepcrexkTuBe ero BHEIpeHHE B y4eOHBINH Ipolecc B
[IEJIOCTHOM BHUJIE, aHATIN3 CTATUCTHUKH, TIPOBEICHIE COOTBETCTBYIOIIETO COIIOIOIMYECKOT0 OIpoca.
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Abstract. Nowadays in the conditions of world globalization the problem of productive
accelerated instruction of common-use English has become very topical. Traditional linguo-
didactic means are aimed at extended training and carry out this task, in our opinion, irrationally
using reading as the initial point of the speaking capacity acquisition.

To avoid the circuitous way, the Laboratory of Computer-Based English Instruction
Technologies of the Flight Academy of the National Aviation University offers the psycho-
cybernetic approach. The two distinguishing features of the approach are psycho-optimization and
technological optimization (fully-controllable cyberneticembodiment).

Psycho-optimization implies first of all "personification™, that is the overcoming of the
traditional learner’s estrangement from the thematic contents of the training process.
Personification contributes to activation of the psycho-cognitive processes, in particular those of
perception, memorization and analytical mental activities.

The cybernetic aspect of the proposed approach provides through and strict control of the
personal training activities on the step-by-step foundation on the limited communicatively-justified
and personally-related lexical substratum in the wholly self-contained conditions in case electronic
learning means are employed.

It is proposed to uselingualexercisers as the acceptable form of realization of the psycho-
cybernetic approach. The Laboratory is now developing "A Personified Computer-Based Common-
Use English Exerciser”. The instructional material for the "Exerciservembraces attitude to
actions(verbal formation of personal memory) and actions themselves (verbal formation of
autobiographic memory and episodic memory).

One of the specific innovational features of the Exerciser is the integral introducing of the
whole system of the English Tenses (one of the principles of gestalt-psychology) based on the
original algorithmin contrast with the traditional distant, extended in time approach.

"A Personified Computer-Based Common-Use English Exerciser” is to be followed by
"Personified Computer-Based Situational Common-Use English” (its development is now under
way).

Key words: psycho-cybernetic approach, psycho-optimization of educational process,
technological optimization, controllableness, step-by-step, lingual exerciser, algorithmization
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